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Señor 
Alfredo Robledo 
Se~retario General de la 

Unión Nacional de Autores 

MEXICO D.F. 
MEXICO 

Mi estimado amigo, 

,J 

Santiago,12 de Diciembre de 1959 

/~. 

acuso recibo de su atta. de fecha 18 de Noviembre ppdoo 

y mucho agradezco sus afectuosos saludos y felicitaciones.Días antes y por 

intermedio de la Sociedad de Autores Teatrales de Chile,había tenido oportu­

nidad de recibir el excelente libro de Teatro Mexicano editado por A€~ui1Rr, 

lo que le a~radezco mucho.Aún no he podido retirar de aduanas su Último en­

vio y estoy eiperando ansioso de que il llegue a mis manos. 

Como sienpre l,a magnifica actividad que des"1l i_ega la Unión 

de Autores Mexi c anos,junto con llenarme de satisfacci6n me hace ponerme envi­

diosolCómo quisiera que en Chile nuestr~ Sociedad de Autores pudierax editar 

las obras en la forma como Uds. lo hacen y patrocinar temporP.das como la que 

,, ·r r 

me da cuen té:4 que se e st~ realizand .o en el ea tro Fabref1'a.3 • .Uesde ya ,les deseo 

un ~xito enorme en est encomiable iniciativa 

Ahora,quisi1=ra pasar a darle cuenta de un hecho acaecido en 

Santiago q 1.le ha resultado muy desagradable.El Sr. José Bohr anunció que había 

adquiri d•) en Mexico lo .:, d Er e chcs de "Las Cosas Si~ples" de Héctor Mendoza y 

prep~ró su e s treno con un grupo de muchachos sin a!ltecedentes artístic c s,en 

su mayoría,en un café de esta capital.Quienes as i stimos a P,se estreno,no pu­

dimos menos que sentirnos defraudados,no sólo .por la lnterpretación,3ino por 

ln Óbra misma.Al terr!inar la represent=<ción,los críticos teatrales se aleja­

rón del Caf.é haciendo come!ltarios nada 1'i&- favorables para el Teatro Mexicanoº 

Yo,que sabía el éxito que esta comedia habÍR tenido en Ciudarl de México y 

que había sido distinguido con el premio del los críticos mexicanos,estaba 

totalmente desorientado.Llegando a casa,cor..sult~ el volumen Nº 27 dei "Teatro 

Mexicano del Si~lo XXtt que Ud, tan gentiinente me obsequl.6 y,con estupor,ad­

verti,leyendo "Las Cosas Simples", qué la obra había sido tergiversada.Falta­

ba una escena que,en mi concepto,era importante,se agregaban parlamentos~ 

otra y se habían realizado tales cortes a los parlamentos f!Ue los persona­

jes perdían toda su calidad dramáticaaAgréguese a eso que en los parlamentos 

se había; insertado propaganda4 a determinadas bebidas y hasta a una Aeencia 



de Loterí:.1,carubiando,para este efecto,al personaje de la adivü~a por una 

ve~dedora de números de loterÍao 

Ail día siguiente,advertí ~ lo sucedido a algunos crítico~ teatrales amigos 

prestándole el texto de "Las Cosas Simples" que estabaJl en mi podero Le remito 

adjunto a ~a presente,recorte de las crítica~ de Hans Ehrmann del diario "~a 

Naci6ntf,Antoni2.o Romera (Critilo) de "El Mercurio";Darío Carmona de Revista 

, Ercilla" y mía de RevL,ta "Ecran".O sea,de las publicaciones más importantes 

de Santiago. 

Al actuar como ~o hice,tuve presente el prestigio del teatro mexicano que 

se veia amenazado por esta versión <l9sfigurada de una obra ll de la que ce:; 

autor uno de los dramatur ugo s jóvenes de mayor valor en MéxicooNo es ésta,por 

lo demás,una actitud de2interesado..Tengo la r,omricci~n que el teatro chileno, 

el mexicano,el argentino,el uruguayo ";¡· el de cua.lq!liera nación latinoam.~ricana 

progresará efectivament"e,cu."-'ndo pueda haber ua efect:Lvo int'=rcambio de obras 

entre estos ~aisen y que pen1emos,ruis qu~ en t¡rminos nacionales,en t¡rminos 

de continenteQC~eo iirmememente que e3 neceseftio defenaer al teatro latinoa­

mericano porque la finica forma de que los autores po0amos ampliar nuestro ra-

, ~u< _4 i 
dio do accion es a nuestra..:; obre .:: circul<.ifl1 por tod,)5 los pa ses i e latinoam~ 

rica y se logre,así,romper el nito de "lo europeo" o "lo nor4.;eamericano",. 

Por último ,arllie;o Robledo, hay ur..a si turJc i.Sn person3.l. Cuan-lo en .foxico .se 

representó :11.i comedia 11Mi Mujer Necesita M.::¼rido11 sucedió algo semejante.Según 

las noticia, que obras nn ni ~ode r,el dir~ctor dr- la obra -comp~triota mío -

engrosó la3 s ituaciones,la hizo chabacana,agregó parl-mentcs y e5cenos y su­

primi~ otros.Es cierto,que a~uello fn6 ~n fxito tie pdhlico,pcro un autor lo 

que necesita es más que "ese exito",el re;;peto por lo que ha escritooNo qui-
c-ot.J 

se que Héctor Mendoza quedRra en Chile con la f ama-yqur:: me temo -i:-or publicacis 

nes que s~ hicieron alli cuando se entren6 mi c~meJia - quetli yo en México. 

Pues bien, los críticos que l_eyer ::>n el texto ::iri~inal tuvieron la misma im• 

presi6n ~{3 referente a qua la pieza había sido torpemente desfigurada.Ahí le 

envio las opiniunes publicadas en ttErcilla" y 11La Nación" par!:! .?Qreditarlo 0 

~sé Bohr no se ha quedado tranquilo,por supuesto,y en audiciones radiales 

ha manifestado: 

a) ~ue él recibió de la Un:..ón N:-1cional ele Autores de l{exico un i,exto "adap• 

tado"para ser reprcüentado en un café. 

b) Q.ue él se hn limita do a co:-tar una escena -la de 111.a Loca" - y determi­

uados parlarnentos eni;re el norteamericano y la prosti tutR º 

e) Que el texto para teatro de "La.s Cosa.B Simples" Jifiere grandemente del 



texto adaptado "para ser representado en el cafi" y de ahí las diferencias que . 
los críticos anota.ron entre su vers:ión y el de la obra impresa que corresponde 

al "texto pat"a tea t ro 11 • 

Mis conocimientos de la técnica del drama como dramatur~o y ~oCTo crítico 

teatral,me hacen pensar que unad.dapataci5n "para el café",sólo ha podido signi­

ficar ciert~ s modificacioneJ en la mec~nica de la represdntaci6n,pero aue,en 

modo alguno,era proce d ente restarle n lo~ perAon a jes la conslstencia dram6tica 

que ellos tienen en la obra origihal ~ 

Por otra parte,me basta la confesión de Bohr d e ha 1)e.i.~ cortado una es cena y 

ciertos parl dmentos,para considerar esto un atropel l o al autor,si PB q uP esto 

se ha hecho sin su consentimientco 

En estas circunstaucias,y con el obje t o de sab ~r a cienci ~; ciertas ea qué 

terreno piso y hasta que punto son fundadas mis acusa~i.on c 3 a. .Bo:!1r de hnber 

tergiversu do "la s Cosas Sim 1.)les 11 ,mucho le agrad e ceré a Udo se sirva inforL'tarme, 

a la mayor brev·edad posible,sobre los s i guient e s puntos: 

lt lHay una adaptación de "Las Cosas Si~ple ~, 11 p9.r a s~ .c reprf•sent~da en café? 

2° ¿Esta adaptación difiere g :i.~andement.e del texto pu b l ic a do p:,r Fondo de 

Cultura Económica? 

3° lHa sido autorizado el Sr. José Bohr pare hace ... ~ r.ortec o ~ r:;re g au...-)d a '1Las 

Cosas Simples" sea por su a u tor o por la UnjÓn de ~utores y que no se re­

fieran a la necesaria translaci6n de m~di.smns mexicanos a chilenos? 

4° ¿En la representación que s e hace de 11Ls -; Cé)sas 8 :i-mples" €.n el Café de 

la Concordia, se incluyen cien tro de le '3 parlamon to::; pr opa e-unda a las 

bebidas que se suponen consumen los protagonistas? lHa sido autorizado 

el Sr. Bohr para insertar esta propa~3nda 

1'luch0 le ...i.gradecerá ,mi amigo Robledo, informarme sob.i.~e estos puntosº 

Con la mejor buena fe he salido en defensa de una obra de un cole3g ~e~icano, 

~ero ant~ las deGl~raciones de Bohr me asalta la duda si no eGtarJ2 equivocado 

-:f-iha ac'l;uado con la anuE:mcia del autor o de la Unión de Autore "3 ele Mexico,.En 

todo Cfu::-o,lc a ·3cgi.¡ro,i.:, experiencia ha sido muy lumenta'ble. 

Igualmente -y ~in la urgencia d~ las consultas que form1lo - me gus­

·taría conocer .lu. adclptac:tón de 11Las Co$aS Sü1ples" a para 3er represl'}nt.'ldas an 

un café,porque,insisto 9 tengo la seguridad que Mendoza no pudo hacer una adapta­

ci6n como la c;.ne .,~ p.c, ·cenció en Santia1~0 rie Chileº 

Q.uioicra que me exci.sara por esta larga carta y por las molestias 
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